CURRICULUM VITAE 
Nome: Patricia Sandra Videtta 

Indirizzo: Viale Faenza, 18 (20142) MILANO 

Telefono (02) 36534300 

Cellulare: 3737690853 

E-mail svidetta@fastwebnet.it 

Cittadinanza: Italiana - Argentina 

Data di nascita: 31/12/1967 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

Data: 13 Luglio 2006 – Gennaio 2016 
Nome e indirizzo del datore di lavoro: Progetto Lavoro a.r.l. 
Via Arese, 12 -Milano  
Tipo di azienda o settore: Assicurazione
 Tipo di impiego: Data Entry 
Principali mansioni e responsabilità: Inserimento dati di sinistri malattia per Generali Inserimento Fatture per Helvetia, National Suisse. Da Febbraio 2014, contabilita’ polizze per Groupama. 

Data: 23 - 30 Giugno 2006 
Nome e indirizzo del datore di lavoro: AM&D Via della Chiesa Rossa, 247 -Milano 
Tipo di azienda o settore: Marketing 
Tipo di impiego: Data Entry 
Principali mansioni e responsabilità: Inserimento dati su terminale Cassiopeia 

Data: Novembre 2003 - Giugno 2005 
Nome e indirizzo del datore di lavoro: COM.NET s.r.l. 
Piazza Maestri del Lavoro, 7 -Villa Fiorita (MI)
 Tipo di azienda o settore: Call Center 
Tipo di impiego: Data Entry Principali mansioni e responsabilità: Inserimento dati finanziari 

Data: Agosto 2000 - Maggio 2003 
Nome e indirizzo del datore di lavoro: OHSU-OREGON HEALTH SCIENCES UNIVERSITY 3181 SW Sam Jackson Park Road Oregon – U.s.a. 

Tipo di Azienda: Sanitá (Ospedale Universitario)
 Tipo di impiego: Project Manager Principali mansioni e responsabilita’: Gestioni di dati raccolti dal progetto. Follow up pazienti che hanno subito un trauma cranico: valutazioni attraverso test. Traduzione di test per valutazione evoluzione stato salute dei pazienti e di test con terminologia medica. 

Data: Aprile 1998 - Aprile 2000 
Nome e indirizzo del datore di lavoro:Tele Opción S.A. 
Miranda 4285 Buenos Aires - Argentina 
Tipo di Azienda: Software Tipo di impiego: Segretaria- Receptionist BilinguePrincipali mansioni e responsabilità: Traduzione di materiale di software: Giochi per PC (inlay, CD cover, manuali). Attenzione telefonica.

Data: Marzo 1992 - Dicembre 1993
Nome e indirizzo del datore di lavoro:Boutique Honey (propria)
Tipo di Azienda: Abbigliamento - MerceriaTipo di impiego: Commessa e proprietaria Principali mansioni e responsabilità: attenzione clienti, gestione negozio e fatture. 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 


Data: Ottobre 2002
 Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione: Portland State University. Corso a distanzaPrincipali materie/abilità professionali oggetto dello studio: Psicologia come Scienza sociale. Qualifica: 18/20 (range 0/20) 

Data: 1993 -1997Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione: Istituto Linguistico Daguerre
Principali materie/abilità professionali oggetto dello studio: Traduzione scientifico letteraria d’inglese Qualifica: 7 (range 4/9) 

Data: 1986 -1990
Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione: Istituto Linguistico Daguerre
Principali materie/abilità professionali oggetto dello studio: Professoressa d’inglese Qualifica: 7 (range 4/9) 

Data: Gennaio 1990 Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione: International House (Londra) Principali materie/abilità professionali oggetto dello studio: Corso intensivo d’inglese 

CAPACITA’ E COMPETENZE PERSONALI 


MADRELINGUA: Spagnolo 

ALTRE LINGUE: 

Inglese Capacità di lettura: buona Capacità di scrittura: buona Capacità di espressione orale: buona 

Italiano  Capacità di lettura: buona Capacità di scrittura: buona Capacità di espressione orale: buona 

CAPACITA’ E COMPETENZE RELAZIONALI 

Coordinamento dei vari gruppi di lavoro dei centri di ricerca presso gli ospedali in Argentina e l’Universita’di Oregon (OSHU). Coordinamento equipe per le presentazioni del progetto presso congressi medici internazionali relativi a

trauma cranico.Contatti con medici degli ospedali di Buenos Aires – Rosario (ARG) e Oregon (USA).

CAPACITA’ E COMPETENZE ORGANIZATIVE


Organizzazioni dei contatti con i pazienti inseriti nel progetto per interviste, test, valutazioni fisica - neurologica. 

CAPACITA’ E COMPETENZE TECNICHE
Uso del pacchetto Office. 

HARDWARE:Personal Computer, Fax e Stampante Multifunzione. AREE DI TRADUZIONEMedicina, Software (PC game) e testi in generale. 

TRADUZIONI COME FREELANCE: 

Jai Translations: jaitrans@gmail.com Proofreading: testo medico 

Vincent Vittorio: vincent@lifeismymovie.com Traduzione dall’inglese allo Spagnolo sottotitoli video per bambini 

Lingua Viva: info@linguavivafabriano.it
Traduzione dallo Spagnolo all’Inglese di manuale cappe per cucine. 


Tariffa : Euro 0,05 per parola Tariffa per ora: Euro 8 Tariffa a cartella: Euro 20 

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali come previsto ai sensi dell’art.13 del D. lgs. 196/2003. 

